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[bookmark: _GoBack]Mae'r geiriadur yn dweud bod dwyieithrwydd yn " fluency in or use of two languages' (Google dictionary, n.d.). Mae dwyieithrwydd yn y ffenomen o siarad a deall dau neu fwy o ieithoedd. Gall y term yn cyfeirio at unigolion yn ogystal â chymdeithas gyfan. Gall y term hefyd yn cyfeirio at ymchwil wyddonol gyfatebol sy'n astudiaethau ffenomen ei hun. Dwyieithrwydd, amlieithrwydd y gallwn i gyd gael ei defnyddio fel cyfystyron un ffenomenon (Smart Words, n.d). Yn ddwyieithog yn golygu'r siaradwr o iaith pobl dwy asen yn dweud dwyieithog yn golygu bod rhywun yn rhugl mewn dwy iaith. Mae yna lawer sy'n dweud ystyr hwnnw dwyieithog syml i fod yn medru cyfathrebu mewn dwy iaith hefyd (Bilingual Kidspot, n.d.).
[bookmark: _Hlk5222725]Dwyieithrwydd  yn wahanol i iaith ychwanegol fod y mae'r dysgwr eisoes yn hyfedr yn eu mamiaith, neu iaith gyntaf; yn dysgu iaith ychwanegol, cydnabyddir nad ydynt yn rhugl ynddi. Ar y llaw arall, os yw dysgwr yn ddwyieithog, eu bod yn rhugl yn y ddwy iaith (Webster’s College Dictionary, 2010)   
 Nid yw'r manteision addysgol a diwylliannol i fod yn ddwyieithog. Ceir cyfleoedd i blant a theuluoedd i siarad am ddarllen ac ysgrifennu yn eu mamiaith; Mae hyn hefyd yn y polisi mewn meithrinfeydd ac ysgolion, sef y polisi drws agored. Hefyd, mae'n golygu y gall plant a theuluoedd yn derbyn llythyrau yn eu mamiaith er mwyn rhieni yn deall beth mae angen i'r plant ei wneud a hefyd deimlo'n rhan. Yng Nghymru, mae'r Llywodraeth wedi cytuno y dylai pob ysgol cyfrwng Saesneg fod yn addysgu plant Cymraeg o 3.
 Mae Donaldson yn dweud bod y “the Welsh government has shown its commitment to developing Wales a bilingual nation through it Welsh language strategy”. Mae Donaldson yn dweud y caiff plant eu cyflwyno i weithgareddau diwylliannol newydd os ydynt yn ddwyieithog. Mae hyn yn awgrymu y byddai'r plant yn elwa drwy allu cymryd rhan mewn ystod o weithgareddau, er enghraifft: yr Urdd, yr eisteddfod, Llangrannog (Donaldson, 2015, p. 58).
Yn dilyn y gweithgaredd cofnodi, mae'r Gymraeg yn iaith ychwanegol a ddysgwyd gan y plant yn yr ystafell ddosbarth pan maent yn dilyn y cyfnod sylfaen yn ogystal â'r cwricwlwm Cymreig. Gall ymarferwyr gefnogi'r plentyn drwy ddefnyddio lluniau neu ffotograffau i helpu'r plant i ddeall, er enghraifft, ar gyfer toiledau yno yn llun toiled gyda gair y tŷ bach.  Gallai plentyn dynnu sylw at y llun fel bod ymarferwyr yn deall cais y plentyn (English as an additional language in early years p 10/160).
Gall plant hŷn  yn yr ysgol yn gweithredu fel cyfaill pan fydd y plant yn dysgu mwy o Gymraeg.  Ar yr iard chwarae drwy helpu, mae plant yn dysgu'n well gan chwarae gydag eraill ac maent yn dysgu iaith. Hefyd drwy glywed mae plant eraill yn siarad, (introducing English as an additional langauge to young children a practioal handbook, p15). Ysgolion  gael arwyddion ar gyfer teuluoedd dwyieithog i ddangos pwy ydynt a ble i fynd a hefyd yn dangos bod croeso i'r ysgol, teuluoedd dwyieithog (introducing English as an additional langauge to young children a practioal handbook, p14/7). Bydd caneuon a darllen yn helpu plant i ddysgu Cymraeg yn well oherwydd y bydd yn ailadrodd ac yn atgyfnerthu'r hyn a ddysgwyd yn yr ystafell ddosbarth 
Y llyfr ar y sylfaen o addysg ddwyieithog a dwyieithrwydd (Baker, 2011) yn dweud y gall dwyieithrwydd cynnar yn amsugno iaith hawdd iawn. Er enghraifft, os yw plentyn magu yn y Gymraeg pob teulu yn siarad, neu mae un ochr o'r teulu'r plentyn yn siarad Cymraeg, bydd ganddynt ddealltwriaeth well o'r Gymraeg pan fyddant yn mynd i ysgol gynradd Gymraeg. Dwyieithrwydd hwyr yn wahanol iawn oherwydd bydd y plentyn o deulu bob yn Saesneg eu hiaith.  Bydd y plentyn yn mynd i  ysgol gynradd Gymraeg, ond maent yn debygol o fod yn fwy ar ei hôl hi yn eu Cymraeg na phlentyn sydd wedi eu trwytho mewn amgylchedd dwyieithog o enedigaeth. Dywed y llyfr hefyd y mae ymennydd dwyieithog cynnar strwythur gwahanol mewn perthynas ag ardal y Gymraeg ar yr ymennydd, tra mae ymennydd dwyieithog hwyr strwythur llai datblygedig. Mae'n anodd i blentyn hŷn i ddechrau ei dysgu iaith newydd. Os ydw i'n siarad un iaith yn unig oherwydd y mae eu hymennydd wedi datblygu i siarad dim ond un iaith, felly gallai hyn yn ei chael hi'n anodd dysgu iaith newydd yn yr ysgol uwchradd. Er enghraifft, gall plentyn eisoes yn rhugl mewn dwy iaith yn well ar iaith arall yn talu'r. Dyna pam y gall plant iau ddatblygu dau neu fwy o ieithoedd yn haws na'r plant hŷn ac oedolion. 
Meddwl dargyfeiriol yn gallu i gynhyrchu syniadau creadigol drwy ystyried nifer o atebion posibl. Er enghraifft Divergent meddwl cyfeirir ato hefyd fel ochrol meddwl , yn y broses o greu lluosog, ymwneud syniadau unigryw neu atebion i broblem yr ydych yn ceisio ei ddatrys (White cube consulting 2019) . Mae'n ymddangos bod ffactorau amrywiol yn chwarae yn ystod addysg broses bron rym ein gydgyfeiriol meddwl allu cael blaenoriaeth dros ddargyfeiriol meddwl (Study.com n.d). Mae'r plant yn darganfod ystyron newydd pan maent yn archwilio posibiliadau ac yn creu cysylltiadau newydd rhwng pobl, lleoedd a phethau. Creadigrwydd yn meithrin hanfodol meddwl gan ganiatáu i blant adolygu ac ailddyfeisio (Keap 2007). Mae'n bwysig bod creadigrwydd yw yn natblygiad y plant. Annog plant i roi cynnig ar bethau newydd a syniadau yn ffactor allweddol yn eu twf deallusol, corfforol ac emosiynol. Mae popeth mae plant brofi a gweld amdanyn nhw eu hunain yn dylanwadu ar eu datblygiad pellach (Kids collective 2019).Meddwl dargyfeiriol yn fuddiol o ran datblygiad iaith plentyn oherwydd gweithgarwch cofnodi dull trochi. Mae'n ffordd dda i blant i gynyddu eu dysgu i helpu plant i ddeall Cymreig  well. Gall ymarferwyr helpu plant ffordd i glywed y geiriau newydd.
Yn y cyfnod sylfaen mae'n bwysig i ddatblygu dealltwriaeth y plentyn yng nghyd-destun eu teulu, cymuned a diwylliant oherwydd gellid eu plentyn dwyieithog sydd ddim yn siarad Cymraeg neu Saesneg. Dyna pam mae'n bwysig gwybod am y plant a'u cefndir. Atgyfnerthir y gallu i gefnogi'r plant pan maent hwy'n anrhydeddu hanes, diwylliant, traddodiadau, arferion magu plant a phrofiadau teuluoedd (Be You, n.d.). 
Yng Nghymru, mae ymrwymiad y Llywodraeth i Gymru wirioneddol ddwyieithog wedi'i hen sefydlu. Wedi nodi gweledigaeth feiddgar (WAG, 2008) Un o egwyddorion allweddol yw bod gan bob plentyn yng Nghymru'r hawl i gael ymdeimlad o berthyn i Gymru a mwynhau profiadau mewn ac yn yr iaith Gymraeg. 
Creu amgylchedd dwyieithog ar gyfer plant Mae creu cyfleoedd i blant i ddysgu mwy. Dylai ymarferwyr yn hyrwyddo bod y plant yn gyfarwydd â Chymru drwy sicrhau amgylchedd dwyieithog, dan do ac yn yr awyr agored. Gall llyfrau Cymraeg a dwyieithog yn helpu plant i ddeall mwy llawn beth y llyfrau yn ei ddweud mewn dwy iaith wahanol fod y plentyn yn gwybod yn y gornel lyfrau. Mae hefyd yn effeithiol os oes Cymru ac arwyddion dwyieithog, caneuon Cymraeg ar y tâp ac yn CD casglu, yn ogystal ag iaith Gymraeg yn cael ei siarad, neu fod yn switsh dwyieithog rhwng y Gymraeg a'r Saesneg. Gan wneud gweithgaredd gyda stori a chanu yn y Gymraeg, bydd yn helpu plant yn deall ac yn clywed mwy o Gymraeg. Yn y gweithgaredd yw rhai iaith arwyddion i helpu plant sy'n siarad Saesneg fel eu hiaith gyntaf.
Mae Vygotsky datgan bod sgaffaldiau siarad, gwrando, darllen ac ysgrifennu "defnyddio ystumiau, cymhorthion gweledol ac ailadrodd rhywbeth mewn ffordd wahanol (Baker, 2011, p. 295). Bydd adnoddau hyn yn darparu ar gyfer ystod o anghenion continwwm o blant yn y cyfnod sylfaen. 
Pan fydd plant yn chwarae, maent yn datblygu seiliau cymdeithasol llwyddiannus, cyfathrebu, modur, a sgiliau academaidd. Mae'n bwysig ar gyfer chwarae addysgol i amrywiaeth o weithgareddau yn seiliedig ar ddatblygu iaith. Mae datblygu iaith lafar ar hyn o bryd yn cael effaith cadarnhaol a sylweddol ar ddatblygu sgiliau chwarae fel y gall plant ddysgu iaith (Atlanta Speech School, 2013).
 Chwarae i fod yn effeithiol yn y cyfnod sylfaen. Chwarae yn elfen hanfodol yn y cwricwlwm a dylai fod yn hwyl ac yn ysgogol. Mae chwarae wedi'i gynllunio'n dda yn helpu plant i feddwl ac i wneud synnwyr o'r byd o'i gwmpas (WAG, 2008).
 O'r gweithgaredd wedi'i chofnodi byddai'r plant yn dysgu o symudiadau canu a llaw, yn ogystal â mynegiant gyda'r gân. Er enghraifft, ar gyfer y gân Mr Hapus, y byddai yn gwenu ac mae llaw yn gwneud ystumiau er enghraifft bodiau i fyny, tra ar  Mr Drist byddai rhoi ar wyneb anhapus a llaw ystumiau, er enghraifft bodiau i lawr. Yn ôl Dewey " human beings learn through a 'hands-on' approach." (Study.com, n.d.).  Dewey hyn yn ei ddweud yma yw bod plant yn dysgu mwy pan fyddant yn cymryd rhan weithredol yn y profiad dysgu.
Y Cwricwlwm Cymreig yn nodwedd nodedig o Genedlaethol cwricwlwm o Gymru sydd â goblygiadau pwysig ynghylch deddfu addysg dinasyddiaeth mewn ysgolion yng Nghymru (Sage journals 2019. )" Pupils should be given opportunities, where appropriate, to develop and apply knowledge and understanding of the cultural, economic, environmental, historical and linguistic characteristics of Wales." (learning.gov.wales.2003,p3).
Y Cwricwlwm Cymreig yr addysg drochi cyfrwng Cymraeg fydd y prif ddull a ddefnyddiwyd i sicrhau bod plant ifanc yn gallu datblygu eu sgiliau Cymraeg y data diweddaraf a gweinyddol (2015/16). Fudiad Meithrin yn dangos bod 86 y cant o blant yn mynychu Mudiad Cynnydd grwpiau meithrin i addysg gynradd cyfrwng Cymraeg. Cymraeg 2050: Mae miliwn Cymru siaradwr (2017).
Yn y gweithgaredd wedi'i chofnodi diwylliannol yw bod y plant yn ennill gwybodaeth am eu cymuned a'i gwerthoedd a thraddodiadau. Gan ddefnyddio ieithyddol y Gymraeg gyda mynediad i bawb. Cydnabod bod sawl lefel wahanol o ruglder yn y Gymraeg. Cynlluniwyd y gweithgaredd wedi'i chofnodi ar gyfer y plant i wrando, roedd hyn wedi creu tu mewn i amgylchedd tawelach i wella iaith Gymraeg ymhellach. Roedd llyfr a ddefnyddiwyd yn y gweithgaredd arfaethedig. Roedd yn dangos ychydig o hanes y tu ôl iddo am y Gymraeg a faint o amser y defnyddiwyd ers blynyddoedd lawer.
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